SPECIALTY CLEANING ROD GUIDES - SINCLAIR INTERNATIONAL
AR-308 6-6.5MM BORE GUIDE

We make specialty rod guides for the AR family of rifles (AR-15, AR-10/SR25,
and HK-91) and the Ruger 77/22 Hornet. The AR family rod guides are the O-ring

style, while the Ruger 77/22 Hornet is one of our rimfire type rod guides. Includes
new intergral solvent port. O-Ring not included with 749-002-900, 749-003-054 or -
749-002-899. :

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL AR-308 6-6.5MM BORE GUIDE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL

Product no.: 749002898

Mfr. No.: 003-118-243

Action Fit: -

Bolt Diameter: -

Cartridge: 6.5 Creedmoor,6 mm XC,243 Winchester,260 Remington
Make: AR .308,Armalite

Model: AR-10

Delivery weight: 0.295kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fur
Spezialreinigungsrohrfiihrungen

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fur die Spezialreinigungsrohrfihrungen von Sinclair International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen fir die ordnungsgemafie Verwendung und
Wartung deiner Reinigungsrohrfihrung. Bitte lies diese Anleitung sorgfaltig, um eine sichere und effektive Nutzung
zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem Handbuch
beschrieben.

Uberpriife die Reinigungsrohrfilhrung vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschadigungen oder
Abnutzung. Verwende sie nicht, wenn sie beschadigt ist.

® Halte die Reinigungsrohrfiihrung auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbeddrftigen Personen.
® Befolge immer die Anweisungen des Herstellers bei der Verwendung von Reinigungsmitteln oder anderen

Chemikalien.
Suche im Falle eines Notfalls oder einer Verletzung sofort medizinische Hilfe auf.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

* Verwende nur kompatible Reinigungsstabe mit der AR308 Rohrfiihrung, um Beschadigungen zu vermeiden.
* Vermeide UbermaRige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen der Rohrfiihrung, um Verletzungen oder Schaden

zu verhindern.
Verwende die Reinigungsrohrfiihrung nicht mit anderen Kalibern oder Feuerwaffen als den in der
Produktbeschreibung angegebenen.

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Reinigungsrohrfiihrung anbringst.
® Trage einen Augenschutz, wenn du Feuerwaffen reinigst, um Verletzungen durch Spritzer oder Schmutz zu

vermeiden.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1.

2.

Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollstdndig entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
® Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschlielich des Reinigungsstabs, Reinigungsmitteln und
Patches.

Installation:

® Richte die Reinigungsrohrfihrung mit dem Lauf der Feuerwaffe aus.

® Setze die Rohrfiihrung vorsichtig in die Kammer ein, bis sie richtig sitzt.

® Stelle sicher, dass der ORing (falls zutreffend) sicher sitzt, um ein Auslaufen von Losungsmitteln zu
verhindern.

3. Verwendung:

Befestige den Reinigungsstab am ReinigungsPatch oder Birste.
Fuhre den Reinigungsstab durch die Rohrflihrung in den Lauf ein.
Befolge das empfohlene Reinigungsverfahren fiir deine spezifische Feuerwaffe und Kaliber.

[ )
[ ]
[ ]
* Entferne nach dem Reinigen vorsichtig den Reinigungsstab und die Rohrfihrung von der Feuerwaffe.

4. Nach der Benutzung:

® Reinige die Rohrfiihrung mit einem geeigneten Lésungsmittel und lasse sie vollstandig trocknen, bevor
du sie lagerst.

® Bewahre die Reinigungsrohrfihrung an einem sicheren, trockenen Ort auf3erhalb der Reichweite von
Kindern auf.



Entsorgungsanweisungen

® Entsorge alle Reinigungsmittel, Patches und andere Materialien gemaf den 6rtlichen Vorschriften.
® Wenn die Reinigungsrohrfiihrung irreparabel beschadigt ist, entsorge sie verantwortungsbewusst, um
sicherzustellen, dass sie keine Gefahr fur die Umwelt darstellt.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken zur Verwendung deiner Spezialreinigungsrohrfuhrung siehe bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Fazit

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives
Reinigungserlebnis mit deinen Spezialreinigungsrohrfiihrungen gewahrleisten. Sicherheit und ordnungsgemafie
Nutzung stehen an erster Stelle, um sowohl deine Ausristung als auch deine personliche Sicherheit zu wahren.
Vielen Dank fiir deine Aufmerksamkeit gegeniber diesen wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for Specialty Cleaning Rod
Guides

Introduction

Thank you for choosing the Specialty Cleaning Rod Guides from Sinclair International. This guide provides essential
safety information and instructions for the proper use and maintenance of your cleaning rod guide. Please read this
guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.

Inspect the cleaning rod guide before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Keep the cleaning rod guide out of reach of children and vulnerable individuals.

Always follow the manufacturer's instructions when using cleaning solvents or other chemicals.

In case of an emergency or injury, seek medical attention immediately.

Specific Safety Precautions for Use

® Use only compatible cleaning rods with the AR308 bore guide to prevent damage.

® Avoid using excessive force when inserting or removing the rod guide to prevent injury or damage.

® Do not use the cleaning rod guide with any other caliber or firearm other than specified in the product
description.

® Ensure that the firearm is unloaded before attaching the cleaning rod guide.

® Use eye protection when cleaning firearms to prevent injury from splashes or debris.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
® Gather all necessary cleaning supplies, including the cleaning rod, solvents, and patches.

2. Installation:

® Align the cleaning rod guide with the bore of the firearm.
® Gently insert the rod guide into the chamber until it is seated properly.
® Ensure that the Oring (if applicable) is securely in place to prevent solvent leakage.

3. Usage:

® Attach the cleaning rod to the cleaning patch or brush.

® |nsert the cleaning rod through the rod guide into the bore.

® Follow the recommended cleaning procedure for your specific firearm and caliber.
® After cleaning, carefully remove the cleaning rod and rod guide from the firearm.

4. PostUsage:

® Clean the rod guide with a suitable solvent and allow it to dry completely before storage.
® Store the cleaning rod guide in a safe, dry place away from children.

Disposal Instructions

® Dispose of any cleaning solvents, patches, and other materials in accordance with local regulations.
® |f the cleaning rod guide is damaged beyond repair, dispose of it responsibly, ensuring it does not pose a risk
to the environment.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of your Specialty Cleaning Rod Guide, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

Conclusion

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective cleaning experience with
your Specialty Cleaning Rod Guides. Always prioritize safety and proper usage to maintain both your equipment and
personal safety. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guia de Instrucciones de Seguridad para las Guias de
Varilla de Limpieza Especiales

Introduccion

Gracias por elegir las Guias de Varilla de Limpieza Especiales de Sinclair International. Esta guia proporciona
informacion esencial de seguridad e instrucciones para el uso y mantenimiento adecuado de tu guia de varilla de
limpieza. Por favor, lee esta guia cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

® Asegurate de que el producto se use solo para el proposito previsto tal como se describe en este manual.

® |nspecciona la guia de varilla de limpieza antes de cada uso en busca de signos de dafio o desgaste. No la
uses si esta dafada.

® Mantén la guia de varilla de limpieza fuera del alcance de los nifios y personas vulnerables.

® Siempre sigue las instrucciones del fabricante al usar disolventes de limpieza u otros quimicos.

® En caso de emergencia o lesion, busca atencién médica de inmediato.

Precauciones Especificas de Seguridad para el Uso

® Utiliza solo varillas de limpieza compatibles con la guia de cafion AR308 para evitar dafios.

® Evita usar fuerza excesiva al insertar o retirar la guia de varilla para prevenir lesiones o dafos.

® No uses la guia de varilla de limpieza con ningun otro calibre o arma de fuego que no sea el especificado en
la descripcidn del producto.

® Asegurate de que el arma de fuego esté descargada antes de acoplar la guia de varilla de limpieza.

® Usa proteccion ocular al limpiar armas de fuego para prevenir lesiones por salpicaduras o escombros.

Instrucciones para la Instalaciéon y Uso

1. Preparacion:

® Asegurate de que el arma de fuego esté completamente descargada y apuntando en una direccion
segura.

® Reune todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo la varilla de limpieza, disolventes y
parches.

2. Instalacion:

® Alinea la guia de varilla de limpieza con el cafién del arma de fuego.
® |Inserta suavemente la guia de varilla en la cAmara hasta que esté bien asentada.
® Asegurate de que el Oring (si aplica) esté en su lugar para evitar fugas de disolvente.

3. Uso:

Acopla la varilla de limpieza al parche o cepillo de limpieza.

Inserta la varilla de limpieza a través de la guia de varilla en el cafion.

Sigue el procedimiento de limpieza recomendado para tu arma de fuego y calibre especificos.
Después de limpiar, retira cuidadosamente la varilla de limpieza y la guia de varilla del arma de fuego.

4. Postuso:

® Limpia la guia de varilla con un disolvente adecuado y déjala secar completamente antes de guardarla.
* Almacena la guia de varilla de limpieza en un lugar seguro y seco, lejos de los nifios.

Instrucciones de Eliminacion



® Desecha cualquier disolvente de limpieza, parches y otros materiales de acuerdo con las regulaciones

locales.
® Sjla guia de varilla de limpieza est4 dafiada més alla de la reparacion, deséchala de manera responsable,

asegurandote de que no represente un riesgo para el medio ambiente.

Informacidén de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de tu Guia de Varilla de Limpieza Especial, consulta la informacion
de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje o la documentacion del producto.

Conclusion

Al seguir estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes asegurar una experiencia de limpieza segura y
efectiva con tus Guias de Varilla de Limpieza Especiales. Siempre prioriza la seguridad y el uso adecuado para
mantener tanto tu equipo como tu seguridad personal. Gracias por tu atencion a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour les Guides de Nettoyage
Spécialisés

Introduction

Merci d'avoir choisi les Guides de Nettoyage Spécialisés de Sinclair International. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour une utilisation et un entretien appropriés de votre guide de
nettoyage. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sire et efficace.

Directives de Sécurité Générales

® Assurezvous que le produit est utilisé uniquement a des fins prévues comme décrit dans ce manuel.

Inspectez le guide de nettoyage avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne
l'utilisez pas s'il est endommagé.

® Gardez le guide de nettoyage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
® Suivez toujours les instructions du fabricant lors de l'utilisation de solvants de nettoyage ou d'autres produits

chimiques.
En cas d'urgence ou de blessure, demandez immédiatement une assistance médicale.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez uniqguement des tiges de nettoyage compatibles avec le guide de nettoyage AR308 pour éviter
d'endommager le produit.

Evitez d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait du guide de nettoyage pour prévenir les
blessures ou les dommages.

Ne pas utiliser le guide de nettoyage avec un calibre ou une arme a feu autre que ceux spécifiés dans la
description du produit.

® Assurezvous que I'arme a feu est déchargée avant de fixer le guide de nettoyage.

Portez des lunettes de protection lors du nettoyage des armes a feu pour éviter les blessures causées par des
éclaboussures ou des débris.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1.

2.

3.

4.

Préparation :

® Assurezvous que I'arme a feu est complétement déchargée et pointée dans une direction sécurisée.
* Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris la tige de nettoyage, les solvants
et les tampons.

Installation :

® Alignez le guide de nettoyage avec le canon de l'arme a feu.

® |nsérez doucement le guide de nettoyage dans la chambre jusqu'a ce qu'il soit correctement
positionné.

® Assurezvous que I'Oring (si applicable) est bien en place pour éviter les fuites de solvant.

Utilisation :

Fixez la tige de nettoyage au tampon ou a la brosse de nettoyage.

Insérez la tige de nettoyage a travers le guide de nettoyage dans le canon.

Suivez la procédure de nettoyage recommandée pour votre arme a feu et calibre spécifiques.
Aprés le nettoyage, retirez soigneusement la tige de nettoyage et le guide de nettoyage de I'arme a
feu.

Aprés Utilisation :

® Nettoyez le guide de nettoyage avec un solvant approprié et laissezle sécher complétement avant de le
ranger.
® Rangez le guide de nettoyage dans un endroit sOr et sec, hors de portée des enfants.



Instructions de Mise au Rebut

* Eliminez tout solvant de nettoyage, tampons et autres matériaux conformément aux réglementations locales.
® Sile guide de nettoyage est endommagé audela de toute réparation, éliminezle de maniéere responsable, en
veillant a ce qu'il ne présente pas de risque pour I'environnement.

Conclusion

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez assurer une expeérience de nettoyage sdre et
efficace avec vos Guides de Nettoyage Spécialisés. Priorisez toujours la sécurité et une utilisation appropriée pour
maintenir & la fois votre équipement et votre sécurité personnelle. Merci de votre attention a ces directives
importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Guide per Aste
di Pulizia
Introduzione

Grazie per aver scelto le Guide per Aste di Pulizia di Sinclair International. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per I'uso e la manutenzione corretta della tua guida per aste di pulizia. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Ispeziona la guida per aste di pulizia prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danno o usura. Non utilizzare
se danneggiata.

® Tieni la guida per aste di pulizia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

® Segui sempre le istruzioni del produttore quando utilizzi solventi per la pulizia o altri prodotti chimici.
In caso di emergenza o infortunio, cerca immediatamente assistenza medica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza solo aste di pulizia compatibili con la guida per il calibro AR308 per evitare danni.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'inserimento o la rimozione della guida per aste per prevenire
infortuni o danni.

® Non utilizzare la guida per aste di pulizia con alcun altro calibro o arma da fuoco diverso da quelli specificati
nella descrizione del prodotto.

® Assicurati che I'arma da fuoco sia scarica prima di collegare la guida per aste di pulizia.
Utilizza protezioni per gli occhi durante la pulizia delle armi da fuoco per prevenire infortuni da schizzi o detriti.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che I'arma da fuoco sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
® Raccogli tutti i materiali necessari per la pulizia, inclusi la guida per aste, i solventi e i panni.

2. Installazione:

® Allinea la guida per aste di pulizia con il foro dell'arma da fuoco.
Inserisci delicatamente la guida per aste nella camera fino a quando non & correttamente posizionata.
® Assicurati che I'Oring (se applicabile) sia fissato saldamente per prevenire perdite di solvente.

3. Uso:

Collega l'asta di pulizia al panno o alla spazzola per la pulizia.

Inserisci l'asta di pulizia attraverso la guida per aste nel foro.

Segui la procedura di pulizia raccomandata per la tua specifica arma da fuoco e calibro.
Dopo la pulizia, rimuovi con attenzione l'asta di pulizia e la guida per aste dall'arma da fuoco.

4. PostUso:

® Pulisci la guida per aste con un solvente adatto e lasciala asciugare completamente prima della
conservazione.
® Conserva la guida per aste di pulizia in un luogo sicuro e asciutto lontano dai bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci eventuali solventi per la pulizia, panni e altri materiali in conformita con le normative locali.
® Se la guida per aste di pulizia € danneggiata oltre la riparazione, smaltiscila in modo responsabile,
assicurandoti che non rappresenti un rischio per I'ambiente.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti I'uso della tua Guida per Aste di Pulizia, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sull'imballaggio o nella documentazione del prodotto.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con
le tue Guide per Aste di Pulizia. Dai sempre priorita alla sicurezza e all'uso corretto per mantenere sia il tuo
equipaggiamento che la tua sicurezza personale. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Prowadnic do Pretow
Czyszczacych

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Prowadnic do Pretow Czyszczacych od Sinclair International. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczgce bezpieczenstwa oraz instrukcje dotyczace prawidtowego uzytkowania i konserwaciji
prowadnicy do pretow czyszczgcych. Prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewni¢ bezpieczne i
skuteczne uzytkowanie.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Upewnij sie, ze produkt jest uzywany wytacznie do zamierzonego celu opisanego w tej instrukciji.

® |nspekcja prowadnicy do pretéw czyszczacych przed kazdym uzyciem pod katem uszkodzen lub zuzycia. Nie
uzywaj, jesli jest uszkodzona.

® Przechowuj prowadnice do pretéw czyszczacych z dala od dzieci i oséb wrazliwych.

® Zawsze stosuj sie do instrukcji producenta podczas uzywania rozpuszczalnikéw czyszczgcych lub innych
chemikaliow.

® W przypadku awarii lub urazu, natychmiast skonsultuj sie z lekarzem.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

* Uzywaj wytgcznie kompatybilnych pretéw czyszczacych z prowadnicg AR308, aby zapobiec uszkodzeniom.

® Unikaj nadmiernej sity przy wktadaniu lub wyjmowaniu prowadnicy, aby zapobiec urazom lub uszkodzeniom.

® Nie uzywaj prowadnicy do pretéw czyszczacych z zadnym innym kalibrem lub bronig palng niz okreslono w
opisie produktu.

® Upewnij sie, ze bron palna jest roztadowana przed zamocowaniem prowadnicy do pretéw czyszczacych.

® Uzywaj ochrony oczu podczas czyszczenia broni palnej, aby zapobiec urazom spowodowanym przez
rozpryski lub zanieczyszczenia.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

® Upewnij sig, ze bron palna jest catkowicie roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
® Zbierz wszystkie niezbedne materialy do czyszczenia, w tym pret czyszczacy, rozpuszczalniki i waciki.

2. Instalacja:

® Wyréwnaj prowadnice do pretdéw czyszczacych z przewodem broni palnej.

® QOstroznie wtdz prowadnice do komory, az bedzie prawidtowo osadzona.

® Upewnij sig, ze Oring (jesli dotyczy) jest pewnie ha swoim miejscu, aby zapobiec wyciekom
rozpuszczalnika.

3. Uzytkowanie:

Przymocuj pret czyszczacy do wacika lub szczotki czyszczace;.

WI6z pret czyszczacy przez prowadnice do przewodu.

Postepuj zgodnie z zalecanym procedurg czyszczenia dla swojej konkretnej broni palnej i kalibru.
Po czyszczeniu ostroznie wyjmij pret czyszczacy i prowadnice z broni palne;.

4. Po Uzytkowaniu:
® Oczys$¢ prowadnice do pretdw czyszczacych odpowiednim rozpuszczalnikiem i pozwdl jej catkowicie

wyschng¢ przed przechowaniem.
® Przechowuj prowadnice do pretéw czyszczacych w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczgce Utylizacji



® Utylizuj wszelkie rozpuszczalniki czyszczace, waciki i inne materiaty zgodnie z lokalnymi przepisami.
® Jesli prowadnica do pretdéw czyszczacych jest uszkodzona ponad naprawe, odpowiedzialnie jg utylizuj,
zapewniajac, ze nie stanowi zagrozenia dla Srodowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych uzytkowania Prowadnicy do Pretéw Czyszczgcych,
prosimy o zapoznanie sie z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub dokumentacji
produktu.

Zakonczenie

Przestrzegajac tych instrukcji bezpieczenstwa i wytycznych, mozesz zapewnic sobie bezpieczne i skuteczne
doswiadczenie czyszczenia z Prowadnicami do Pretéw Czyszczgcych. Zawsze priorytetuj bezpieczenstwo i
prawidtowe uzytkowanie, aby utrzymac zaréwno swoj sprzet, jak i osobiste bezpieczenstwo. Dziekujemy za uwage
na te wazne wytyczne.



Turvaohjeet erikoispuhdistuspuikkoohjureille

Johdanto

Kiitos, etté valitsit Sinclair Internationalin erikoispuhdistuspuikkoohjurit. TAméa opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita puhdistuspuikkoohjurin oikeasta kayttsta ja huollosta. Lue tdma opas huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, ettd tuotetta kaytetaan vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten téssa kayttboppaassa on
kuvattu.

® Tarkista puhdistuspuikkoohjuri ennen jokaista kayttoa mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Ala kayta,
jos tuote on vaurioitunut.

® Pida puhdistuspuikkoohjuri lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

® Noudata aina valmistajan ohjeita kayttaessasi puhdistussuihkeita tai muita kemikaaleja.

® Hatatilanteessa tai vamman sattuessa hakeudu valittémasti 1adkarin hoitoon.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytéssa

® Kayta vain yhteensopivia puhdistuspuikkoja AR308puikkosovittimen kanssa vaurioiden estamiseksi.

® Valta liiallista voimaa puikkosovittimen asentamisessa tai poistamisessa vammojen tai vaurioiden estamiseksi.

* Ala kayta puhdistuspuikkoohjuria minkaan muun kaliiperin tai aseiden kanssa kuin mita tuotekuvauksessa on
ilmoitettu.

® Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen puhdistuspuikkoohjurin kiinnittamista.

® Kayta silmésuojaa aseita puhdistaessasi estdédksesi vammoja roiskeista tai romusta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd ase on taysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

® Keraa kaikki tarvittavat puhdistustarvikkeet, mukaan lukien puhdistuspuikko, puhdistussuihkeet ja

patjat.

2. Asennus:

® Kohdista puhdistuspuikkoohjuri aseen boreen.

® Tyonna puikkosovitin varovasti kammiin, kunnes se on kunnolla paikallaan.

® Varmista, ettd Orenkaat (jos sovellettavissa) ovat tukevasti paikallaan estamaén liuottimen vuotoa.
3. Kaytto:

® Kiinnitd puhdistuspuikko puhdistuspaahan tai harjaan.

® Tyonna puhdistuspuikko puikkosovittimen I&pi boreen.

®* Noudata suositeltua puhdistusmenettelya erityiselle aseellesi ja kaliiperillesi.
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Puhdistuksen jalkeen poista varovasti puhdistuspuikko ja puikkosovitin aseesta.

4. Kayton jalkeen:

® Puhdista puikkosovitin sopivalla liuottimella ja anna sen kuivua taysin ennen sailyttamista.
® Sailyta puhdistuspuikkoohjuri turvallisessa, kuivassa paikassa poissa lasten ulottuvilta.

Havitysohjeet

® Havita kaikki puhdistussuihkeet, patjat ja muut materiaalit paikallisten sdantdjen mukaisesti.
® Jos puhdistuspuikkoohjuri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, havita se vastuullisesti varmistaen, ettei se
aiheuta riskia ymparistolle.

Lisatietoja varten



Mikali sinulla on kysymyksié tai huolenaiheita erikoispuhdistuspuikkoohjurin kaytdsta, tutustu valmistajan
yhteystietoihin, jotka l16ytyvét pakkauksesta tai tuotedokumentaatiosta.

Yhteenveto

Noudattamalla naité turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen
erikoispuhdistuspuikkoohjurisi kanssa. Aina on tarke&a priorisoida turvallisuus ja oikea kaytto, jotta seka laitteesi etta
henkildkohtainen turvallisuutesi sailyvat. Kiitos, etta kiinnitat huomiota naihin tarkeisiin ohjeisiin.



Sakerhetsinstruktionsguide for Specialty Cleaning
Rod Guides

Introduktion

Tack for att du valt Specialty Cleaning Rod Guides fran Sinclair International. Denna guide ger vasentlig
sakerhetsinformation och instruktioner for korrekt anvandning och underhall av din rengéringsstangsguide. Vanligen
l&s denna guide noggrant for att sékerstélla sdker och effektiv anvandning.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

® Se till att produkten anvands endast for sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.

® Inspektera rengoringsstangsguiden fore varje anvandning for eventuella tecken pa skador eller slitage.
Anvand inte om den ar skadad.

® Hall rengoringsstangsguiden utom rackhall fér barn och sarbara individer.

® F¢lj alltid tillverkarens instruktioner nar du anvander rengoringsmedel eller andra kemikalier.

® Vid nddsituation eller skada, s6k omedelbart medicinsk hjalp.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

®* Anvand endast kompatibla rengdringsstédnger med AR308 bore guide for att forhindra skador.

® Undvik att anvanda 6verdriven kraft nar du satter in eller tar bort stangsguiden for att forhindra skador eller
skador.

® Anvand inte rengdringsstangsguiden med nagon annan kaliber eller vapen 4n de som anges i
produktbeskrivningen.

® Se till att vapnet ar avlastat innan du faster rengdringsstangsguiden.

* Anvand 6gonskydd nar du rengor vapen for att forhindra skador fran stank eller skrap.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Se till att vapnet ar helt avlastat och riktat i en saker riktning.
® Samla alla nédvandiga rengoringsmaterial, inklusive rengéringsstang, rengoringsmedel och lappar.

2. Installation:
® Rikta rengdringsstangsguiden med borren pa vapnet.

® Satt forsiktigt in stdngsguiden i kammaren tills den sitter ordentligt.
® Se till att Oringen (om tillampligt) sitter sakert pa plats for att férhindra lackage av lI6sningsmedel.

3. Anvéndning:

® Fast rengoringsstangen pa rengoringslappen eller borsten.

® Satt in rengoringsstdngen genom stangsguiden i borren.

® Folj den rekommenderade rengdringsproceduren for ditt specifika vapen och kaliber.
® Efter rengoring, ta forsiktigt bort rengéringsstangen och stangsguiden fran vapnet.

4. Efter anvandning:

® Rengor stdngsguiden med ett lampligt I16sningsmedel och 1at den torka helt innan férvaring.
® Forvara rengoringsstangsguiden pa en saker, torr plats borta fran barn.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Kassera eventuella rengdringsmedel, lappar och andra material i enlighet med lokala foreskrifter.
* Om rengoringsstangsguiden ar skadad bortom reparation, kassera den pa ett ansvarsfullt satt sa att den inte
utgor en risk for miljon.



Kontaktinformation for vidare support

For eventuella fragor eller bekymmer angdende anvéandningen av din Specialty Cleaning Rod Guide, vanligen
hanvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges pa forpackningen eller produktdokumentationen.

Slutsats

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du sékerstélla en sédker och effektiv
rengodringsupplevelse med dina Specialty Cleaning Rod Guides. Prioritera alltid sdkerhet och korrekt anvéndning for
att uppratthalla bade din utrustning och din personliga sakerhet. Tack for din uppmarksamhet pa dessa viktiga
riktlinjer.



Bezpe€nostni pokyny pro voditka na Cisténi pusek

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali voditka na ¢isténi pusek od spole¢nosti Sinclair International. Tento prlivodce poskytuje
ddlezZité bezpecénostni informace a pokyny pro spravné pouziti a idrzbu vaseho voditka na ¢isténi. Pfed pouZitim si
prosim peclivé prectéte tento prlivodce, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouziti.

Obecné bezpec€nostni pokyny

® Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze k zamysSlenému Ucelu, jak je popsano v tomto manualu.

® Pred kaZzdym pouzitim zkontrolujte voditko na €iSténi na jakékoli znamky poskozeni nebo opotfebeni.
Nepouzivejte, pokud je poskozeno.
Udrzujte voditko na €iSténi mimo dosah déti a zranitelnych osob.

® Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce pfi pouzivani Cisticich rozpoustédel nebo jinych chemikalii.

® V pfipadé nouze nebo zranéni vyhledejte okamzité |ékarskou pomoc.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pfi pouziti

® Pouzivejte pouze kompatibilni Cistici tyCe s voditkem AR308, abyste pfedesli poSkozeni.

® Vyhnéte se pouzivani nadmeérné sily pfi zasouvani nebo vyjimani voditka, abyste pfedesli zranéni nebo
poskozeni.

* Nepouzivejte voditko na €isténi s zadnym jinym kalibrem nebo palnou zbrani, nez je specifikovano v popisu
vyrobku.

* Ujistéte se, Ze je palné zbran vybita pred pfipojenim voditka na cisténi.

® Pouzivejte ochranu o6i pri ¢isténi palnych zbrani, abyste predesli zranéni zplisobenému stfikanim nebo
troskami.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava:

* Ujistéte se, Ze je palna zbran zcela vybitd a namifena bezpecnym smérem.
* Pripravte si vSechny potfebné Cistici potfeby, véetné Eistici tyCe, rozpoustédel a hadrika.

2. Instalace:

® Zarovnejte voditko na €isténi s hlavni zbrané.

® Jemné vlozte voditko do komory, dokud neni spravné usazeno.

® Ujistéte se, Ze je OkrouzZek (pokud je pouZitelny) bezpe€né na svém misté, aby se zabranilo Gniku
rozpoustédla.

3. Pouziti:
PFipojte Cistici ty¢ k Cisticimu hadfiku nebo kartaci.
Vlozte Gistici ty¢ pres voditko do hlavné.
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® Postupujte podle doporu¢eného Cisticiho postupu pro vasi konkrétni palnou zbran a kalibr.
® Po CiSténi opatrné vyjméte Cistici ty¢ a voditko z palné zbrang.

4. Po pouziti:

® Vycistéte voditko na Cisténi vhodnym rozpoustédlem a nechte ho Uplné uschnout pfed uloZenim.
® Ulozte voditko na CiSténi na bezpecné, suché misto, mimo dosah déti.

Pokyny pro likvidaci

® Zlikvidujte jakakoli Cistici rozpoustédla, hadfiky a dalSi materialy v souladu s mistnimi predpisy.
* Pokud je voditko na CiSténi poSkozeno natolik, Ze neni opravitelné, zlikvidujte ho odpovédné, aby
nezplsobovalo riziko pro Zivotni prostiedi.



Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se pouziti vaSeho voditka na Cisténi puSek se prosim obratte na kontaktni
informace vyrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci vyrobku.

Zaver
Dodrzovanim t&chto bezpecnostnich pokyni a pokynli miZete zajistit bezpecné a efektivni ¢isténi s vasSimi voditky

na Cisténi pusSek. Vzdy uprednostiujte bezpe€nost a spravné pouzivani, abyste udrzeli jak své vybaveni, tak i osobni
bezpecnost. Dékujeme za vasi pozornost k t&émto dllezitym pokyntim.



